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Mijnheer de Minister, 

 

 

Ter zitting van 18 maart 1999 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht tegen de NMBS, wegens het feit dat 

in het station van Jette enkel  Franstalige brochures ter beschikking van de reizigers worden 

gesteld, dit naar aanleiding van de nieuwe regeling die ingaat op 30 augustus 1998. 

 

In zijn antwoord op onze vraag om inlichtingen stelt de heer Schouppe, gedelegeerd 

Bestuurder van de NMBS hetgeen volgt: 

 

“De NMBS houdt zich aan de voorschriften van de taalwetten.  Wat betreft het station Jette, 

hier werden naar aanleiding van de wijziging van de dienstregelingen op 30 augustus 1998 

tweetalige leaflets ter beschikking gelegd van de reizigers.” 

 

Het station Jette van de NMBS is een plaatselijke dienst van Brussel-Hoofdstad. 

 

Volgens de vaste rechtspraak van de VCT zijn tweetalige folders, uitgaande van de NMBS, 

berichten en mededelingen aan de reiziger. 

 

Volgens artikel 18 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het 

gebruik van de talen in bestuurszaken, dienen plaatselijke diensten die in Brussel-Hoofdstad 

gevestigd zijn, de berichten, mededelingen en formulieren die voor het publiek bestemd zijn 

te stellen in het Nederlands en in het Frans. 

 

Aangezien de NMBS heeft bevestigd dat het station van Jette, tweetalige folders ter 

beschikking legt van de reizigers acht de VCT de klacht derhalve ontvankelijk maar niet 

gegrond. 

 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager en aan de heer Damar, de voorzitter 

van de Raad van Beheer van de NMBS. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

       De Voorzitter, 
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